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этотъ,’ мѣшавшій дѣлу Бож ій, но не зн а л ъ -я  (ч ѣ м ъ и  какъ помочь ,моему
горю!.. ' 1 ■ ■ :: "• ■ ’ :

(Окончаніе Оудетъ).

ПО В Ѣ С Т Ь
о Кгангатаѣ сынѣ тэнгрія (духа);.

Изъ сочиненія „ Улитрущ Д алай “ .(море лритчь) иди: Сборника .ста
тей религіознаго содержанія. Переводъ съ ^Монгольскаго язы ка . ::: , >

(Продолженіе).(*) .. . . . .

. В ъ : послѣдствіи .времени, когда младенецъ возмужалъ, началъ  пррсить 
отца и мать:, родители мои, увольте меня въ духовное званіе!— Н а. просьбу 
ого отецъ и мать отвѣчали: послушай сынъ, мы весьма богаты, имѣемъ зна
менитыхъ предковъ и кромѣ тебя не имѣемъ дѣтей; подумай, зачѣмъ ты хо
чешь насъ оставить1? Куда ты намѣреваешься идти1?! Н ѣ тъ , оставь свое на
мѣреніе! Когда сынъ увидѣлъ, что желаніе его неисполнилось, рѣшался по
губить свою волю, т. е. лишить себя жизни, чтобы получить другое пере
рожденіе. Мнѣ непремѣнно надобно сбросить съ себя это тѣло, разсуждалъ 
онъ, родиться сыномъ человѣвіі пизскаго происхожденія и тогда легко бу- 
деп. поступить въ духовное званіе! Д ля этой цѣли, онъ ’ тайно ушолъ изъ 
дома родителей, взошелъ на высокую скалу, бросился' внизъ, но остался 
живъ. Вслѣдъ затѣмъ пошелъ на берегъ великой рѣки, бросился въ воду, 
и, несмотря на то, что неумѣлъ 'п лавать , не утонулъ, а  вышелъ на берегъ 
ничѣмъ невредимый. Принималъ ядъ, но не умеръ. 1 

Послѣ такихъ неудачпнхъ покушеній лишить себя ..жизни, юноша Іиаи- 
іатай рѣшился на слѣдующее: „Е сли  я  нарушу законъ ц арск ій ,— разсуж
дал ъ 1 онъ,— царь непремѣнно’ убьетъ меші“ . Случай к ъ  тому' скоро предста

в и л с я . Царь имѣлъ загородный садъ, въ  которомъ было1 озеро съ прекрас
ною водою; Однажды царица, въ сопровожденіи своихъ придворныхъ (Слу
жанокъ, 1 отправилась1 купаться.. Прибывши ’ 'въ  садъ, царица сняла' съ себя 
одежды и украшенія, пбвѣсила ихъ па дерево, а  сама вошедши въ воду, 
начала купаться. Б ъ  то время, когда. царица купалась, юноша Лгашатай 

■ тихонько прокрался въ садъ ,1 укралъ : одежды и воѣ украшенія ' царйцы ’и 
шелъ было изъ сад а:, но на дорогѣ, былъ пойманъ стражемъ и приведенъ

(*) См. Астра*. Епарх. Відом. №45. • . ................
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предъ -лицѳ Адзадосора{1)- К огда царю разсказали о поступкѣ Кгапіа- 
Ыя, Адзадосоръ сильно разгнѣвался и хотѣлъ въ тоасе время .умертвить 
его. Б з я л ъ 1 Дукъ й 'пустилъ Стрѣлу въ ^приведеннаго юношу. Стрѣла, пущен
ная въ  него, но поразила его, а  упала у самихъ потъ ц аря; Три раза пы
та л а  царь пускать стрѣлу и каждый разъ повторялось тоже -сам ое;: Это об
стоятельство : сшіьн'о подѣйствовало на царя. Онъ испугался, бросилъ лукъ и 
стрѣлу И;' об р ати в ш и сь :къ  -юношѣ, спросилъ: его: „Ю ноша, скажи мнѣ кто 
■ш таковъ1? Тэтрійір), или Ауу(л), или ЛБиритъА), Якшасъ{5), или 
Ратішс$(б)Ѵ-—Ю нош а отвѣчалъ:: царь, прежде всего’ осмѣливаюсь обратить
ся къ  ’г'ебѣ съ покорнѣйш ей' просьбою* которую- убѣдительнѣйше прошу ис- 

| полнить!— Ц а р ь  отвѣчалъ: хорошо,■ говори;-:Просьба1 твоя непремѣнно будетъ 
| исполнена. Ю ноша продолжалъ':'-’г'осудіарь!-' я'-т-'Тэнгрій, пе Луу, а сынъ 
] одпогО знаменитаго к н язя , живущаго въ столичномъ городѣ. У меня было 
| желаніе поступить въ  духовное званіе: но отецъ и мать мнѣ не позволили.
| .Между тѣ м ъ ,\ стремясь къ  большему духовному совершенству, я  рѣшился умерт- 
] нить себя, : чтобы . получить ..другое . перерожденіе. Д ля . этого я бросался съ 
I высокой скалы, падалъ въ  глубокую рѣку, п риним алъ-ядъ; но остался ж и- 
1 вы лъ. Послѣ такихъ  неудачныхъ попытокъ, рѣш ился парушйть законъ цар- 
| скій,— за что, думалъ я , царь непремѣнно, накаж етъ , меня смертію!, Вотъ 
І для чего я и укралъ всѣ наряды твоей супруги! Но к ъ  сожалѣнію, надеж-
I - .(1 ) И м я И ндѣйскаго :х ан а ; въ ц арствован іе  котораго А .и а  и д а,, любимый, ученикъ и ,род- 
I ственникъ , ІЕ  а  к д ж  п  м  у  и и , при помощи. 600. А  р .х  а  т о в ъ  (н азван іе  сотрудниковъ) собралъ 
! первыя и глубокомысленныя проповѣди своего наставника.

(2) Д о б р ы й  д у х ъ ,  который м ож етъ  принимать н а  себя : р іш п чп ы с виды, по~"ёгО про- 
1 .ЯЗВОЛу, . . . . . . . . . . ...........
і (3) Л у у —собственно значитъ „д ракон ъ 11. Т ак ъ  назы ваю тся чудоіщща, которыя ж ивутъ въ 
| семи великихъ м оряхъ, обтекаю щ ихъ вселенную. О ш г  имѣютъ четы ре погн й ’стольіцнйе 
|  крыльевъ. Ж изнь ихъ продолжается 80  ты сячъ  лѣтъ. Дождь, градъ, бури, громъ, молнія и 
| другія воздушныя явл ен ія  приписываю тся этимъ водянымъ божествамъ. Онн имѣютъ своего 
|  цііря, которы й  назы вается Л у у  с у  іі ъ-Х а іі ъ. Зимою эти  бож ества п окоятся-въ  глубинѣ мо- 
\ 'р ей .'' ’ “ ' "  ' ’’ '

( Ц І З п р я т ъ  н азван іе  адскихъ тварей , которыя имѣю тъ чрево величиною съ -гору ; ноги 
\ тонкія к а к ъ  сппчіш; пищ епріемпий кан алъ  велйчппою  съ игольные уш ки. С траданія и хъ  со- 
5 „стойтъ въ томъ, что они, имѣя волчій аппетитъ, никогда н е могутъ' удовлетворить его. По 
|  догмату, о п ереселен іи  душъ, они непреры вно перерож даю тся, въ вещественномъ мірѣ.

(5) Я к ш а с ъ — н азван іе  недоброж елательны хъ духовъ, которые охраняю тъ сокровищ а Л у- 
|  усуйъь-хана (ц а р я  драконовъ), Сокрытыя во глубинѣ м орей.
: (С) Р а  к ш а  с ъ —н азван іе  тож е недоброж елательны хъ духовъ, которы е населяю тъ торы, лѣ-
1 са и кладбищ а. В раги  набож ны хъ отш ельниковъ. Э ти  духи могутъ приним ать н а себя  р аз- 
( лнчиыд формы, единственно для того, чтобы обмануть .людей и потомъ причинить имъ жеото- 
| чайшія мучен ія .



д а  иов-'ие оправдались, Пойманный стражемъ, быкъ, праведенъ и  тсбѣ, 
государь мой! Ты пускалъ въ аепя стрѣлу, по не могъ умертвить меня; о 
великій государь, яви теперь высокую твою, милость, помоги мнѣ поступить 
въ духовное знаніе! Царь выслушавъ просьбу юноши, одобрилъ ее и отвелъ 
Шаіттал предъ лицо всееовершеппѣйшаго Будды. Всесовершеннѣйшій 
Будда соизволилъ посвятить его въ духовное званіе; надѣлъ на иѳіЮ : свя
щенныя одежды(’), далъ ему жертвепную чашу и научилъ его всякаго, рода 
священнымъ, писаніямъ. Чему юноша Кшпштай чрезвычайно обрадовался* 
Онъ пріобрѣлъ святость побѣждающаго врага(а); три умствованія(3); муд
рость шести даровъ прорнцаній(4); восемь родовъ совершенныхъ искуплсшй{5); 
словомъ во. всемъ сдѣлался совершеннымъ.

(Окончаніе будетъ).
Протоіерей Парменъ Смирновъ.
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(1) Онѣ состоятъ: а) изъ короткой рубашки, въ родѣ женской кофты; б) изъ  разрѣзнагй  
большаго фартука, обхватывающаго весь станъ— М а и к ъ; в) хал ата— 1  а  и ш и  и ъ; н г) 

' О р к н и  д ж  и—куска шоісоиой или бумажной матеріи, длиною арш ина въ три , а  шириною 
ві,'ію ль-принта, или нѣсколько болѣе. Е е  накидываютъ на правое плечо н завязываю тъ йодъ 
мышцей лѣвой рули, Послѣдняя составляетъ принадлежность однихъ только г е л ю н г о в ъ  
(жрецовъ).
: (2) То-есть когда духъ преобладаетъ надъ м атер іей —тѣломъ.- -

(3) Т , е. то, что должны,знатв м а н д ж я — „послушники11; г е ц ю л и — „служ ители вѣры “ и 
т е л  ю н г и — „жрецы". '

(•і) а) Даръ, превращеній; б) даръ обладающаго зрѣніемъ духовъ; в) даръ  обладающаго слу
хомъ духовъ; г) даръ предвѣщанія знающаго помысли; д) даръ предвѣщаніи, обладаю щаго вос
поминаніемъ о прежнихъ перерожденіяхъ н  е) даръ предвѣщ аній, выходящ ихъ изъ предѣловъ 
судьбы.

(5) Т акъ называется особенная степень познавательной силы, принадлежащ ая добрымъ т э и -  
г р  І я м ъ ,  которую пріобрѣтаютъ буддійскіе святые. ' •

„0,0 Д Е Р Ж А Н ІЕ . О - х д л Ь л с т ь  о ф ф и ц і а л ь н ы й :  ,1) Р аспоряж еніи  еп а р 
хіальнаго начальства и объявленіе объ изданномъ въ К іевѣ молитвенникѣ. Р азны я извѣстіи: 

.Правила: поведенія учениковъ А страханскаго духовнаго училищ а (продолженіе), О т д л & л х - і .  
. а р : ( э о ф ф з а : і ^ ій ь г х з ь .т а : з ъ х й ;  1) Выдержки изъ диевш ш і учеинка И ркутской семинаріи  
Егора Добросердова (продолженіе). 2) Повѣсть о К гангатаѣ  сынѣ тэнгрія (п родолж еніе).

Редакторъ Я, Лебединскій,*;

Дозволено цензурою. А страхан ь  16 ноября 1879 г. Г у б ер н ск а я 1 Т и п ограф ія .


